
 
 
 
 
 

 
 
Surprise mondial 
 
 
«Surprise mondial» est une campagne dirigée aux enfants. Celle-ci est une combinaison de 
divertissement avec d’apprentissage interculturelle et d’engagement pour le développement. 
Elle donne aux enfants la possibilité d’élargir ses horizons culturels et de promouvoir l’idée 
d’un monde plus équitable. Le concept de «Surprise mondial» se base sur une coutume de 
Noël qui s’appelle «Wichteln» en Allemagne, «Amigo secreto» au Brésil et «Secret Santa» 
aux Etats-Unis. La campagne apporte à la coutume d’échanger des cadeaux une signification 
plus profonde, avant tout dans un contexte global. Des enfants en Allemagne achètent des 
cadeaux et des marionnettes «Wichtel» en étoffe que décorent et échangent dans les 
maternelles ou les catéchismes. Les marionnettes sont fabriquées dans un projet équitable en 
Inde ; un projet qui aide les femmes handicapées qui coudent les marionnettes. En décorant 
des marionnettes «Wichtel» des enfants en Allemagne surprennent des enfants dans d’autres 
lieux du monde. Les poupées sont alors envoyées à autres lieux du monde.  
 
 

       
 
 
Il y a trois possibilités pour se joindre au projet et d’en faire part 
 

1. Si vous avez reçu un paquet et voulez répondre à l’expéditeur 
 
Vous pourriez organiser une session «Wichtel», par exemple un leçon d’artisanat dans lequel 
les enfants pourraient utiliser leurs esprits créatifs et fabriquer/dessiner etc. quelque chose que 
décrit Noël et/ou la vie dans leur ville ou village. Cela se pourrait étendre des dessins et 
peintures aux photos et poèmes. Pendant la session «Wichtel» vous pourriez raconter aux 
enfants quelque chose des coutumes de Noël dans le pays de l’expéditeur. Vous trouvez des 
matériaux là-dessus dans la lettre ci-joint. Faites un paquet avec les «surprises Wichtel» 
qu’ont faits votre group et envoyez-le à l’expéditeur. Si vous voulez vous pourriez joindre un 
lettre de remerciement en anglais. Si vous avez reçu le paquet après Noël ne vous faites pas de 
soucis. Vous pouvez raconter aux enfants d’Allemagne quelque chose de la vie et de la 
culture dans votre pays. Des enfants en Allemagne seront enchantés de tout type de réponse 
de votre part. Merci. 



 
2. Si vous avez déjà un partenariat à l’Etranger et voulez commencez un partenariat 

«Wichtel» 
 
Vous pourriez organiser une session «Wichtel», par exemple un leçon d’artisanat dans lequel 
les enfants pourraient utiliser leurs esprits créatifs et fabriquer/dessiner etc. quelque chose que 
décrit Noël et/ou la vie dans leur ville ou village. Cela se pourrait étendre des dessins et 
peintures aux photos et poèmes. Si vous voulez vous pourriez aussi dessiner et décorer des 
marionnettes «Wichtel» que vous pouvez acheter à 2,50 Euro sur www.worldwide-
surprise.org. Pendant la session «Wichtel» vous pourriez raconter aux enfants quelque chose 
de Noël ou de la vie en Allemagne ou dans le pays de votre partenaire respective. Vous 
trouvez des matériaux là-dessus dans la lettre ci-joint. Faites un paquet avec les «surprises 
Wichtel» de votre group pour les partenaires à l’Etranger. S’il vous plaît n’envoyez pas 
d’aliments, d’articles électriques, de vêtements ou de jouets. Uniquement des photos, des 
lettres, des objets artisanaux et/ou des marionnettes «Wichtel». S’il vous plaît joignez une 
lettre en anglais qui explique la campagne et exprime votre désir de recevoir une réponse. 
Vous trouvez un brouillon sur www.worldwide-surprise.com. L’échange se peut répéter 
toutes les années sous d’aspects différents.  
 

3. Si vous voulez initier un partenariat «Wichtel» mais n’avez pas de partenaire 
 
Pour un adresse de contact: «Worldwide Surprise». Après avoir reçu un adresse suiviez les 
instructions du point 1. 
 
 
Coutumes de Noël au Brésil  
 
Au Brésil on dit que le père Noël ou «Papai Noel» vient de Groenland ce qui est très loin. Ce 
pour cela que la visite du père Noël est toujours un grand événement. Chaque année il 
s’achemine en helicopter et fait son atterrissage au «Maracana Stadium», le stade plus grand 
du monde. Il y a lieu une grande fête autour du stade. Vue qu’au Brésil il fait chaud pendant 
l’époque de Noël les gens décorent tous avec de fleurs. On sert beaucoup de la bonne 
nourriture comme du dinde, du riz, des légumes frais et des fruits. Presque 90 pour cent de 
brésiliens sont catholiques. Pour cela des pièces de Nativité représentant «la Nuit de 
Bethlehem» sont très populaires et on les joue dans des églises, des écoles et d’autres lieux 
publics. Des pignons et des palmier s’utilisent en tant que arbre de Noël. Quoi qu’il en soit, 
les enfants doivent attendre jusqu'à minuit, après la messe, pour recevoir les cadeaux.  
 
Coutumes de Noël en Allemagne 
 
Pendant l’époque d’Avent presque toutes les maisons en Allemagne ont une gerbe faite des 
branches de sapin. Celle-ci est décorée avec quatre bougies qu’on allume une après l’autre les 
quatre dimanche précédents le 24 de décembre. Avant les gens allumaient une bougie tous les 
jours, no seulement les dimanches. Même avant que la Christianité gagnât toute l’Europe des 
gens se donnaient entre eux des cadeaux pendant la fête du solstice. L’idée était que les 
cadeaux effrayaient des démons et plaisaient les dieux afin qu’ils garantissent des temps 
agréables et des bonnes céréales. Les Rois mages apportaient aussi des cadeaux à Jésus. La 
coutume de donner des cadeaux aux enfants commençaient il y a à peu près trois cent ans. 
Des pommes polies servent de décoration pour l’arbre de Noël. La coutume dit qu’on doit 
choisir une pomme à moitié rouge et à moitié vert. La moitié vert symbolise la mort pendant 



que la moitié rouge symbolise la nouvelle vie que Dieu nous a donnée à travers de la 
naissance de son fils le jour de Noël.  
 
 
Coutumes de Noël en Afrique du Sud. 
 
Pour beaucoup de Sud-africains Noël est comme un carnaval avec de la danse, du chant et de 
la bonne nourriture. A cause du soleil et l’Océan les gens en Afrique du Sud aiment passer les 
fêtes à la plage. On peut voir des maisons décorées, avant tout les fenêtres, avec de tissus 
brillants, de la laine et du papier d’aluminium. Des enfants préparent des chaussettes et 
espèrent de les trouver pleins de cadeaux du père Noël. Des chanteurs de l’étoile vont de 
maisons en maisons et chantent des chansons de Noël à la lumière des bougies. D’autres 
personnes jouent des pièces de Noël sans dire un mot. Le «Boxing Day» - le 26 de décembre 
– on donne des paniers avec de la nourriture et de petits cadeaux aux pauvres. La nourriture 
est très pimentée car on utilisent beaucoup de chili pour la cuisiner.  
 
 
Coutumes de Noël en Japon 
 
Bien que les chrétiens soient une minorité au Japon ils ont adopté quelques coutumes de Noël 
des Etats-Unis. Par exemple, ils se donnent entre eux des cadeaux de Noël. Des semaines 
avant Noël des propriétaires des magasins décorent ses magasins avec d’ornements de Noël 
de beaucoup de couleur. Quelques-uns disposent même d’un arbre de Noël dans leur salon et 
prépare du dinde comme repas. Le gâteau de Noël est à base du biscuit et décoré avec de 
fleurs et d’arbres de Noël du sucre. On décore les maisons avec de guis et de pervenche et les 
gens chantent des chansons de Noël. C’est «Hoteiosho» qui apporte les cadeaux. On se 
l’imagine comme un prêtre âgé avec un grand sac, un peut comme Saint Nicolas. Les gens 
disent que Hoteiosho a des yeux à l’arrière de la tête pour détecter des enfants malicieux. Bien 
sûr que des enfants se comportent toujours bien près de lui.  
 
«Worldwide surprise» est une campagne de l’Association des Eglises et Sociétés de Missions 
protestantes en Allemagne et en Suisse ensemble avec ses partenaire mondiaux.  
 
 


